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Hirdetések keres a kiadó- 

Hirdetések díja: 

nen e mdso va 
annk Nagyobb és 
öbbszöri Mooteselenel kedvez- 
mény. Min 
mény után még külön 

bélyegdij zetondő 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr- 

Hirdetések és Nyilttér dijai 
előre fi nobonkk as 

czjclenik hetenkint háronaszor: kedden, csütortolson és szonabaton. 

Szerkesztőségi iroda A szerkesztésért felelős : 
Brassó, Kolostor-utcza 26. szám alatt. 

hová a lap szellemi részét illető közlemények intézendők. Kézíratok vissza nem adatnak. 

I. n o s. ! 
A lap kiadó-hivatala : 

só, Kolostor-utcza 26. Bras z. 

Ide küldendők az előfizetési pénzek és hirdetések dijat 

A Brassói Magyar Dalárda. 
Szombaton e hó 7-én fogja a brassói 

magyar dalárda a folyó 30-ik egyesületi 
évében, tánczczal egybekötött diszelőadását 

a szokott helyen megtartani. 

Tagadhatatlan, hogy magyar közön- 

ségünk ez évben, a melyet eddig drága 

évnek nevezhetünk, sok - nagyon sok 

felé volt igénybe véve. 

A prot. nőegylet, a róm. kath. jóté- 

kony nőegylet, a polgári kör, az iparos-, 

a kereskedő ifjak, a kőmivesek egylete, 

az éhinségesek segélyezése: mind-mind ro- 

hamosan váltották fel egymást, holott még 

nem is emlitettünk meg minden társadal- 

mi mozgalmat. 
A mi szintén figyelmet érdemlő kö- 

rülmény, ebben az évben kezdettek ro- 

hamosan drágulni az élelmi czikkek any- 

nyira, milyent itt eddig nem ismertünk. 

y körülmények között attól lehetne tar- 

tani, hogy a dalmüvészet iránti lelkese- 

dés apadni fogna közönségünk kebelében. 

Örömmel irhatjuk az ellenkezőt, hogy t. i. 
a brassói magyar dalárda a közelebbi hó- 

napok, hetek alatt ugy pártoló, valamint 

rendes tagokban szépen gyarapodott. Az 

elnök és a választmány mindent megtettek 

erre nézve mindent és mint jeleztük, ered- 

ményesen. 
Szép jele ez a brassói intelligens ma- 

gyarság szép, jó és nemes iránt való 

lelkesedésének. 

Igaz, hogy vannak még néhányan 

a kiket szeretnénk a pártoló és 

müködő tagok sorába 

hassuk egyszer és mielőbb, miszerint Bras- 

sóban minden intelligens ma- 

gyar vagy pártoló, vagy mü- 

ködő tagja a kebelében mükö- 

dő magyar dalárdának, a mely 

ma már 30-ik évébe lépett. 
Mi tagadás benne, mi optimisták va- 

gyunk, mi tehát erősen hisszük, hogy még 

ezt is meg fogjuk érni. Ha kérdik, hogy 

mire alapitsuk mi jó hiszemünket; erre is 

megfelelünk. Dalárdánk 30 éves életére, 

érdemeire és oly számtalan hü szolgála- 

tára, melyet e 30 év alatt a brassói ma- 

gyar társadalomnak tett. Nem szabad ki- 

csinyleni e szolgálatokat, Mi lenne a ma- 

gyar dalmüvészet e dalárda nélkül ma itt 

Brassóban ? 
Könnyü, de szivszoritó erre a válasz. 

Semmi, legtennebb az iskolák falai közé 

szoritva s egy évben egyszer a majális 

ünnepélyen hallhatva gyermekek ajkairól. 

A felnőttek, ifjak és hajadonok elnémul- 

nának, mihelyt az iskolától bucsut ven- 

nének. 

Dalárdánk tagjai egyenként és tes- 

tületileg a magyar dalmüűvészet igazi apos- 

tolai Az ő ajkaikról, az ő szivükből hang- 

zanak azok szivet, lelket andalitó dalok, 

a melyeket hallva, sohasem feledjük el; 

velük örvendünk, lelkesedünk. 
Minél szebben dalolnak valamely nem- 

zet fiai és leányai, annál inkább vonzódunk 

hozzájuk, megszeretjük, tiszteljük őket s 

velük a nemzetet, mert ők a sziv nemes 

érzelmeinek fejlesztői. 

látni, hogy azt ir- őszinte barátot, tisztelőt 

dalárdánk 30 év alatt itt 

Hány jó, 

szerzett a mi 

és messze vidékeken a brassói magyar- 

ságnak! 

„Derék lelkes magyarság, kell hogy 

legy en az, a melynek kebelében ilyen da- 

tárda állhat fenn"; igy hallottunk nyilat- 

kozni sok idegent és távol lakó magyart. 

Van is ebben nagy igazság. A közönség 

pártfogása a dalárda éltető lelke. Ha lel- 

kesen pártoljuk, ugy ő is lelkesedik. Ha 

a közönség lankad, ők is lankadnak. Ez 

egeszen természetes. Üres templomban ki 

szeretne szónokolni ? Üres házban kibirna 
jó kedvvel dalolni ? 

A közönség a dalárda meleg ágya, 

ennek kebelében virul igazán, müködik lel- 

kesen. És teszik ezt a dalárok nem ön- 
magukért, hanem a közönségért. Övék a 
küzdelem, a munka, a fáradságos tanulás 

akkor, midőn más a mindennapi munká- 

ban kifáradva, családi körében pihenésre 

vonul. 

Jutalmuk a közönség elismerése pár- 

tolása, egyébre nem is vágynak. Ezt a 

közönség sem vonhatja meg tőlük, mert 

ellenesetben önrinagát itélné el, önmagát 

büntetné meg, önmagát fosztaná meg a 

legszebb élvezettől. 

Dalárdánk minden 

a társadalom szolgálatára. Nemzeti ünne- 

pély rendezésére nélküle nem is gon- 

dolhatunk. Jótékonyczélu előadások alkal- 

mával részint testületileg, részint mint mü- 

kedvelők állanak társadalmunk szolgálatá- 

időben készen áll 

ra. Ezt hálával kell elismernünk. Csak leg- 

közelebb is márczius 15 én és ápril 30-án 
milyen kiváló szolgálatot tettek, milyen el- 

ismerést szereztek nem önmaguknak, ha- 

nem a brassói magyarságnak. 

Teljes bizalommal 

közönségünk iránt, hogy a f. hó 7-én tar- 

tandó dalárda estélyen tömegesen fog meg- 

jelenni és dalárdája iránti őszinte ragasz- 

kodását ujabban is igazolni fogja. 

Egy pártoló. 

Pane Ravachol. 
Az ifju csehektől még az irigység sem 

vitathatja el azt a talentumot, hogy értik az 
aktualitást. Manap az egész világ az anarchis- 

tákról beszél, sőt bizonyos respektussal van- 
nak irántuk s ez elég az ifju cseheknek, hogy 
politikájukat az anarchista takt kára alapitsák. 
A nélkül is létezik bizonyos rokonság a di- 
namitosok és az osztrák nemzetiségi politika 
ezen enfants terribles-jei közt. Mind a ketten 
tagadják a fennálló rendet, mind a ketten 
perhorreskálják a lassu, fokozatos átmenetet; 
és ime, nyilván Ravaehol sikerei által felbüz 
ditva, az ifju csehek is őszintén vallják a fel- 
forgatás tanát. Pane Ravachol az ifju cseh 
anarchismus, Ausztria széthullásán dolgozik. 

Nem akarja, hogy Csehország tovább is tagja 
maradjon az osztrák állam köteléknek és el- 
szakadási törekvéseit a cseh közjog lepleibe 
öltözteti. Hogy ezt a dualismus összeomlása 
nélkül reálizálni nem lehet, sőt, hogy e köz- 
jog elismerésének okvetlen Ausztria föderali- 
zálása kell hogy legyen a következménye, — 

mind ezzel nem törődnek az urak. Hisz közö- 
sen kiáltják Ravachollal: „a bas la patrie" 

TÁBOZA 
Házfeliratok és sirversek. 

Brassovármegye csángó-magyar községeiből. 
(Folytatás ésvége. ) 

Tatrang. 
Házfeliratok. 

Igen csinosan állitotta ki az egyik füze- 
tet Köpe Lujza állami elemi iskolai tanitónő, 
közlünk ezekből is itt egy nehányat. 

1. Epitette Mikes Simon 
Párjával Tsere Anná 
val. Az Ur aláz és 

magasztal. Megszomorit 
és vigasztal. Ha akar 

1870. 

* 

2. EEpittette 
; Lukáts Já 

nos és Ván 
csa Ilona 

ifju legén 
Lu káts Ján- 

os nak 

38. Epitette Pál 
And Rás párjával 
Sára Annával az ur 
Aláz és magasztal 

Megszomorit és vigmeztal 

17. 

Epte ia ynékm 

Kocsis István 
Sára Anna 

Tatrangon is a házhomlokzatok csino- 
san vannak ékitve gyöngyvirággal, liliommal, 
csillaggal, de állatok merőben hiányoznak. 

Alsó-Tömös. 
1. A róm. kath. templom felirata 

In honurem dei 
az alatt Isten szeme 
1 8 25 

Ct m. B. 1836. 

A német feliratokat itt mellőzve, vala- 
mint az egyszerüű sirkereszteket is, közöljük a 
Brassóban és Brassómegyében levő magyar 
emlékek feliratait, hogy legyenek azok itt 
egy helyen összegyüjtve; az utókor még hasz- 
nát veheti. 

1. Az alsó-tömösi honvédem- 
lék feolirat a, 

1849. 
A 

Haza 
Védelmében 

itt 
Elvérzettek 

nek 
A magyar mérnök 

és 
Epitész egylet 

1879. 
1. A csángó-emlék feliratai. 

1-ső oldal: 1848. deczember 23. 
2-ik oldal: Oh ne sirasd a dicsőt, a 

[hazáért vérrel adózót; 
Sirhalmán a virág, lásd, koszoruba 

[gyüle, 

S a kegyelet feltüzi fejére, hogy intse 
[az élőt: 

Elnünk szép a honért, szebb meghalni 
[azért 

3-ik oldal: 51 Csángó vértanu emlékére 
emelte 

az E. M. K. E. brassói fiókja 

18914. 
4-ik oldal: Szent örömök között vártuk a 

[Megváltó születését 
Nem sejtők a halált s ime lesujta 

reánk 
Nem szakadt meg azért örömünk 

[mert égbe menénk fel 
S égből nézi szemünk: boldog 

[drága honunk. 
E két költeményt Végh Mátyás brassói 

áll. polg. isk. tanitó irta. 

3. Zajzoni Rab Tstván emléktáb- 
láján Zajzonban. 

Fényes terembe nem neveltek. 
Szegény anya szegény világra szült 
A régi jó idők elteltek 
Hol a világ ily szegényt is becsült 
A brassómegyei tanitóegylet 1887. 

A csángó költő olajba festett arezképe a 
zajzoni községi iskolában van aranykeretbe és 
lefátyolozva. Ezen kivül 200 forint alapitvány 
van a tanitó egylet kezelése alatt, melynek 

évi 10 forint kamatjából a 10 falusi csángó 
iskolás gyermekek könyveket szoktak kapni. 
4. Zajzoni Rab István siremlé- gé 

kének felirata Brassóban az ág. 
ev. magyar temetőben. 
Nemzete s neve Rab vala, 
De szabad szive s dala 

Született 1832. Moghalt 1832. 

5. Apáczai Csere János vörös már- 
vány emléktáblájának felirata 

Apáczán a Rabszoros utczában. 
Ringani bölcsöjét e kicsiny ház látta 

[Cserének, 
Hiressé innen lőn az Apáczai név. 

Kis szikrából lesz egig tellobogó láng. 
Kis székely fiaból nemzete disze lőn ő. 

Ezen költeményt Szász Károly jelenleg 
dunamelléki ev. ref. püspök, költő irta Koós 
Ferencz felkérésére. Irt még ezen kivül ket- 
tőt, melyek a tanitóegylet levéltárába vannak 
elhelyezve. Az apáczai emlék alaptőke jelen- 
leg már 400 forinton felül áll. A tanitó egy- 
let kezeli és 1000 forintra akarja emelni s 
akkor az 50 forint évi kamatot apáczai kitünő 
tanulónak adja, a ki valamely felsőbb iskolá- 
ba fog tanulni. 

6. Székely Mózes erdélyi vér- 

emléktáblája 
Brassóban, Klastrom-utcoza „Eu- 

tanu fejedelem 

ropa" vendéglő nagytermében 
Hős Székeoly Mózes feje nyugszik 

[itt koszorutl 
Amdoe a hü kegyelet kőbe vésette nevét. 
Az E. M. K. E. brassói fiókja 1889. 
E szép költeményt Végh á 

polg. isk. tanitó irta. 

vagyunk most is 



a többi nemzetiségek annak 
en habozás nélkül feláldozzák 

gi óiknak. 
Az iju esk anarchista szövetkezet im- 

már a reichsrathban is proklamálta ezt a szép 
érzelmét. Annak nevében kereken kijelentette 
Herold ur, hogy az ifju csehek kötelességük- 
nek tekintik, mindent megkisérleni, hogy meg- 
akadályozzák minden üdvös törvény létrejöt- 
tét mindaddig a mig a cseh nép óhajai ki nin- 
csenek elégitve. Nagyobb világosság okáért 

kijelentette ez a szónok, hogy csak logikus 
Az ha pártja a kormánypolitikára azt mond- 

,az állam minden rendjét támadni 

Mindent aláaknáznit . . . Ugy-e szép, 
hogy az ifju csehek, nyilván szándékaik ért- 
hető hirdetése végett, kifejezéseiket egyene- 
sen az anarchista szótárból kölcsönzik? Ak- 
nákról beszélnek, ép ugy, mint Ravachol a 
párisi birák előtt. Valjon eltanulja-e a reichs- 
rath a félelmet e fenyegetéssel szemben ? 
Alig hisszük. Ezek az urak fenyegettek már 
oroszokkal is, és a hármas szövetség mégis 

fennáll még mindig, nem csökkent szilárdsá- 
gában. De jellemző, hogy az ifju csehek ez- 
uttal egyenesen a valutareoform ellehti 
támadást hoelyezik kilátásba. Nos, mi Magyar- 
országon épen nem vesszük tragikusan ezt a 
fenyegetést, sőt tökéletesen beletaláljuk ma- 
gunkat abba a ténybe, hogy a valutarendezést 

az ifju csehek ellenállása ellenére kell keresz- 
tül vinni. S mi több, azt hisszük, hogy ez a 
hadüzenet a valutareform ügyének eléggé nem 
becsülhető szolgálatot tett. Hisz Herold ur e 
reformról ugy beszélt, mint ,kisérletről az ál- 
lam rendjére. Brávó, Herold ur! Becsesebb 
vallomás nem szaladhatott ki e szónok száján. 

Ime el van ismerve, hogy a valuta rendezése 
eszköz az állami rendhez. Ausztria ama pártjai, 
melyek nem akarják a felforgatást, most tisz- 
tán látnak; az ifju csehek kinyitották szemei- 
ket. Az államhü elemek az állam ellenségei- 
nek szájából hallották, mily üdvös jelentősége 
van e reformnak. És ha eddig haboztak, most 

már tudhatják melyik uton kell haladniok. A 
valuta rendezése keresztül lesz vive az ifju cseh 
anarchismus ellenállása daczára. Mert ugyan- 
azon indokok, melyek az ifju cseheket e 
rendszabály támadására birják, minden osztrák 
hazafira nézve, bármely párthoz tartozzanak, 

kényszeritő okot képeznek arra, hogy min- 
dent elkövessenek a teljes siker biztositása 
végett e nagy mű számára. 

Gróf Bethlen András földmv. miniszter 
arczképének leleplezése. 

Schnell Károly ügyvéd bizottsági tag 
beszéde. 
(Folytatás.) 

Méltóságos cs. és kir. kamarás főispán ur! 
Tekintetes közgyülés ! 

Azon lelkes és örvendetes közlés és ér- 
tesitések után, melyeket földmivelésügyi m. 

alsó-tömösi szorosban. Bármelyik tisztán ma- 
gyar ajku városnak és vármegyének is becsü- 
letére válnának e történelmi emlékek. Segitse 
a gondviselés továbbra is megyénk, városunk 
magyarságát hazafias ténykedéseiben, mert a 
mely nemzet a maga multját és jeleseit meg- 
becsüli, azok emlékét kegyelettel megőrzi a 
honszeretet lángját éleszti önfiai és utódainak 

kebelében. 
Nem mulaszthatom el egyuttal meleg kö- 

szönetet nyilvánitani a derék tanitó egylet tagjai- 
nak ezen ház és siriratok összegyüjtéseért. Még 
csak arra kérem, hogy ne tekintsék ezzel 

munkájokat bevégzettnek, hanem igyekezzen 
zorgalmasan összegyüjteni a csángók között 
mindennemüű népmesét, népkölteményt, talá- 

yokat, gondosan meghallgatni a babonákat, 
réfás szójárásokat, megfigyelni a népszokáso- 
at és azokat hiven leirni, minden hozzátétel, 
simitás nélkül. Ezekben tükröződik vissza a 
ép lelki élete, ezekből leshetik el, hogy mik- 

iirt 
mindelmnt és ismétlő iskolákban a fő. 

Koós Ferencz, 
tan. tanfelügyelő. 

ismernek osztrák hazát és azt az ál- kir. miniszter ur ő Nagyméltóságának kiválóan 
tisztelt személyét illetőleg ép most hallánk, tu- 
dom, hogy mindnyájunk részéről mélyen érzett 
óhaj közgyülésünk kebeléből is hozzá szólani. 

Meg vagyok győződve, hogy közgyülé- 
sünk összes tagjai érzelmeivel teljes összhang- 

ban járok el, midőn kinyilatkoztatom miszerint 
ő nagyméltósága által bizottsági gyüléstermünk 
diszitésére ajándókozott szép és jól sikerült 

arczképe, különösen pedig azon gyöngéd kisérő 
szavak, melyek mellett ő excellentiája azt 
megküldeni méltóztatott, kellemesen lepett 
meg s nagymérvü örömet okozott. 

Midőn hazánk egy részét ily jó indulatu 
és akaratu érzelmek kötik és pedig a mint ő 
nagyméltósága barátságos levelében biztosit 
állandóan kapcsolják egy magasan álló állam 
férfiuhoz, ez az őszhazának, különösen pedig 
a haza azon részének csak üdvére válhat. 

Kétséget kizárólag helyén van tehát is- 
mételve kifejezni, hogy ő nagyméltósága sze- 
retett volt főispánunk iránti ragaszkodástejes 
hü érzelmünk, hálánk és szeretetteljes tiszte- 
letünk kebelünkben soha megszünni nem fog. 

Jó előjelnek tartom, hogy mostani köz- 
igazgatási bizottság gyüléstermünkben, re- 
ménység szerint pedig Brassó vármegye léte- 
sülendő disztermében az arczképek sorozatát 

ő excellentiájának s igy azon férfiunak olaj- 
festésü képével nyithatjuk meg, a ki ezen 
vármegye lakosságának szivében maga részére 
örökös hoelyet biztositott. Igen tisztelt uraim ! 
főispán ur ő méltósága szép megnyitó beszé- 
dében teljesen és igazán ecsetelte az ő excel- 
lentiája iránt köztünk uralkodó érzelmeket, s 
csak szavai szükséges visszhangjakép tekint- 
hető, ha ez ismételve nyiltan kimondatik. 

A főjegyző ur lelkes és lelkesitő indit- 
ványozó beszédére áttérve, mindenben egyet- 
értek azzal, csak a feliratnak ő excellentiája 

kezéhez juttatása módjára nézt óhajtom azon 
kiegészitő megjegyzést tenni, hogy az ne a 
szokott módon az az posta utján történjék, 
hanem a most átéltek magasztos, szép és 
mély értelmére való tekintettel adjunk a kéz- 
besitésnek is ünnepélyesebb alakot. 

Azon föltevésben, hogy főispán ur ő 
méltósága kérésünket teljesiteni hajlandó lesz, 
inditványozom tehát, kérjük föl ő méltóságát, 
hogy feliratunkat miniszter ur ő nagyméltó- 
ságának személyesen nyujtsa át. Kéressék föl 
továbbá főispán ur ő méltósága, hogy ezen al- 
kalommal előszóval is tolmácsolja azon hála, 
szeretet és ragaszkodástelt hű érzelmeket, 
melyekkel Brassó vármegye lakossága minisz- 
ter ur ő nagyméltósága iránt teljes lelkéből 

viseltetik. 
Midőn tehát ezen hozzáadással főjegyző 

ur inditványait támogatom, inditványozom vé- 
gül, hogy a mai magasztos eljárás megöröki- 

tése czéljából ugy főispán ur ő méltóságának 
megnyitó, valamint a főjegyző urnak inditvá- 
nyozó beszéde közgyülési jegyzőkönyvünkbe 
teljtartalmulag vétessék be. 

Sechnell Károly bizottsági tagnak ezen 
lelkes éljenzésekkel fogadott beszédét is jegy- 
zőkönyvre venni inditványoztatván. 

gyhanguan meghatároztatott mind há- 

rom beszédet teljtartalmulag jegyzőkönyvbe 
irni s azokat ezen határozattal együtt cs. és 
kir. kamarás főispán ur ő méltósága által tett 
becses ajánlat következtében személyesen le- 
endő kézbesithetés végett maga idejében át- 

adni. 

A védhimlőoltás mai állásáról 
hazánkban. 

(Folytatás és vége.) 

Eltekintve a nagy időveszteségtől és azon 
tapasztalati ténytől, miszerint a törvény által 
ugynevezett ,magszedés" a népnek bár csak 
ösztönszerű, de annál határozottabb ellenszen- 
vével találkozik, mindezektől eltekintve, leg- 
több helyen az oltás eme primitiv módjával 
okvetlenül együttjáró végnélküli fuvarozási di- 
jak czimén több számoltatik el, mintha eredeti 
tehénhimlőnyirk hozattatott meg, a mi egy 
2000 lelket számláló, tehát már nagyobb köz- 
ség háztartásában csekély 4 forint 80 kraj- 

ozárnyi költséggel szerepel - jobban mond- 
va nem is szerepel. Különben ezzel tel- 
jesen összevág azon tapasztalat, hogy a hol 
az illető orvos a tiszta állati nyirk előnyeit 
hatóságával megismerteti, az sohasem ellenzi 
az állati nyirk beszerzését, Sajnos, hogy mig 

a szomszédos Horvát Szlavonországban, Bosz- 
niában és Szerbiában, hire sincs már a kar- 
ról-karra való oltásnak, egészségügyi kormá- 
nyunk még nem látta elérkezettnek az időt, a 
fent emlitett és már rég olavult törvényezikk 
módositására, illetőleg a kötelező kizárólagos 
állati nyirkkal való oltás kimondására, de meg 

sokkal sajnosabb lenne, ha hatóságaink és köz- 
ségeink, ily kézzelfogható előnyökről lévén szó, 
a ormány kezdeményezését akarnák bevárni. 

Miután az 1876. évi törvény ez idő sze- 
rint még érvényben van, a miniszterium egy- 
előre álláspontját ezen kérdésben csak annyi- 
ban változtathatná meg, hogy - mintegy 
elismerve a tiszta állati nyirk ma már kétség 
telenné vált nagy előnyeit és ezekre utalva, - 
meghagyná a törvényhatóságoknak, miszerint 

területűkön lehetőleg az oltás ezen mód- 
ját hozzák be. Leheotőleg. t. i. a mennyi- 
ben a községek nem ellenzik, mig a törvény- 

hozás e tárgyban nem intézkedik, vagyis mig 
a kormány ez irányban javaslatot nem terjeszt 
be, a mi reméljük – ha nem akarunk Egyp- 
tom* és Japán által is tulszárnyaltatni — csak 
igen rövid idő kérdése lehet. 

A fő itt az ely, t. i. legalább elvbeni 

kimondása annak, hogy az állati nyirkkal való 
oltásnak minél nagyobb elterjedése, főleg köz- 
egészségügyi, de még közigazgatási szempont- 
ból is felette kivánatos és elébe helyezendő 
az oltás másik ósdi módjának. 

Ha ez megtörtént, akkor hatóságaink és 
községeink tudni fogják kötelességüket. Fel- 
tétlen elismerés illeti azon megyék egészség- 
ügyi vezetőit, kik átérzve az itt szóban forgó 
közegészségügyi érdekek fontosságát, a dolgot 
erélyesen kezükbe vették és közegeiket meg- 
felelőleg utasitották. És ime, a legtöbb ily 
megyében vagy a szolgabirói hivatal, vagy 
pedig minden község külön meghozatja a szük- 
ségelt oltóanyag mennyiséget a nélkül, hogy 
ezzel összekötött igazán csekély költségek még 
csak megfontolás tárgyává is tétetnének. A 
mi ismét annak bizonyságául szolgálhat, hogy 
ez irányban legtöbbet használhat szakközegeink 
ezéltudatos fellépése. 

Egészen kárba veszett azon megyék jó- 
akarata, melyek az ezen fontos közegészség- 
ügyi kérdésben eltoglalt álláspontjukat köz- 

gyülési határozat tárgyává tették és az állati 
nyirknak kizárólagos használását - bizonyá- 
ra a helyi viszonyok alapos moegfon- 
tolása után — elrendelték, mivel a bel. 

ügyminiszterinm utalva a régi törvény szöve- 
gére, ezen határozatokat egyszerüen megsem 
misitette. Sajnos, de tény, hogy az ily me- 
gyékben aztán - rosszul értelmeztetvén a mi- 

niszteri leirat - elmegy miden kedvük az 
állati nyirkkal való oltás meghonositásától. 

Soraim azon óhajjal végzem, vajha tar- 
tanák az illető kartársak lelkiismeretbeli köte- 
lességüknek hatóságaikat ezen visszás állapo- 
tokról felvilágositani. Sursum corda ! 

Dr. Pápai Henrik. 

Román lapszemle. 
A magyar országyülésen a szálak mind 

jobban bonyolódnak. „Az Apponyisták és 

Kossuthisták napról-napra nagyobb tért nyer- 
nek, a Szapáry helyzete pedig mind sulyo- 
sabb lesz az ellenzék folytonos támadá- 
saival szemben. A magyar ellenzék nem 
is hagy egyetlen alkalmat is elrepülni, le- 
gyen az bármilyen jelentéktelen, hogy ne 
tegye hitelt vesztetté annak politikáját a 
magyarok előtt. Önként érthető, hogy minél 
jobban megtámadhassa, erre nézve az ellenzék 
a Szapáry kormányt ugy tünteti fel, mint a 
magyar nemzetre nézve veszélyest, a mely a 
magyarság óhajtásait nem veszi figyelembe, 
Ez onnan van, mert Szapáry nem olyan ké- 

pes a védelemre, milyen Tisza volt." A Ga- 
zeta vezérczikkezi ezt s miután a csendőr 
tiszti bojt historiáját elmondja - igy foly- 
tatja : ,Nem fáj fejünk ezért a kormányért". El 
hisszük ezt ha nem is irná. ,A mi minkoet 

illet, tőlüúnk elbukhatik - akár ma, akár hol- 
nap". Ezt is elhisszük. „A mit ezen sorok 
kal kiakarunk fejezni, csak az, hogy a dol- 
gok oda fejlődtek, hogy a kormánypárt az 
ellenzékkel erősen össze kell, hogy ütközzék 

és ezen összeütközés a kormány bukásával 

* Az egyptomi kormány az utolsó években 

tényleg rendkivüli gondot fordit a védhimlőoltásra. 

sem kételkedünk. 
végződhetik. Hog. 

g 

páry a eloturerel fenyegetik egymást. 
lenzék erősnek érzi magát s a mi 

nagyobb veszély Szapáryra nézve a két ellen- 
zék szoros összetartása s igy még jól eshetik 
neki, ha az év végét épen megérheti.. Lát- 
hatja ebből a t. olvasó, hogy a Gaz. a sza- 

badelvü párti kormány bukását jósolgatja. 
Vajjon azért-e, hogy Apponyit szivesen látná ? 
Erre nézve régen megirta, hogy neki nem 
kell sem az egyik, sem a másik. Hát talán a 
harmadik? Vaj ki legyen az a harmadik! Itt 
van kitaláltuk! Mocsáry, a Gazeta kedves fe- 
hér hollója. Lehet, hogy még ő sem, mert 
elvégre is Mocsáry is magyar ember. Ki lesz 

tehát az ő kedvére való? M jd megirja ő, 
addig mi legyünk türelemmel s ne rohanjunk 
ajtóstól a szobába. 

Mi csak azokat irjuk ide, a miket a 
Gaz. már megfontolva elbeszél. Igy tovább 
menve hirdeti a csehországi cseh-német ba- 
jokat, melyek után mint mindig reánk száll 
és e képen elmélkedik: „A mi az ifju cse- 
hek közjogi vágyait illeti, a pesti politikusok 
ugy hiszik annak megvalósitása által Lajthan 
tul a federalismust hoznák be és a dualismus 
elbuknék. Ebből a félelemből forrik az ifju 
csehek anarchismusa elleni nagy harag. Hát 
a Kossuthisták vágyai talán a dualismust erő- 
sitik, nem pedig annak megbuktatására czé- 
loznak! Tetszenék-e a pestieknek, ha a Kos- 
suthisták miatt azt mondanák, hogy a magya- 
rok nagyobb része, a mely tényleg Kossuth 
párti, határozott ellensége az államnak s ha 
a magyar anarchiáról beszélnének, mely a 
fennálló rendet tagadja. Az ifju csehek is ta- 

nultak valamit a magyaroktól"! Bár azt mond- 
hatnók a románok öreg lapjáról is. 

Megemliti a brassói magyarság szervez- 
kedését is, nem lapunk, hanem a Magyar 
Hirlap után. Jobban is áll ez neki. Nem nézte 
jó szivvel az itteni szabadelvü párt szervez- 
kedését s most, hogy e szervezkedés ellenzője 
a Magyar Hirlapban fedezett tel egy kedvére 
való levelet, siet ezt tudtul adni olvasóinak. Mi 
megmondottuk erre véleményünket s itt is ki- 
jelentjük ugy a Gazetának valamint a Tage- 
blattnak, hogy a brassói magyarság szilárdul 
ragaszkodik a szabadelvű párthoz s hogy esze- 
ágában sincs más irányt követni. Egyes név- 
telen levelezők irhatnak kedvök szerint, hisz a 
sajtó szabad. Ezek azonban soha sem a bras- 
sói magyarság nevében írnak, hanem névte- 
lenül piszkolódnak. A Tageblattnak is kény- 
telenek vagyunk elrontani kedvét és ismé- 
telve kijelenteni, hogy eorrectnek az ő maga- 
tartását nem tartottuk s most sem ismerjük 
el ilyennek. A brassói magyar és szász sza- 
badelvü párt tagjai között őszinte egvetérkás 
volt, van és lesz. 

Cz- 

Kath. fillérestély. 
Társadalmi életünk mozgalmaiban, ama 

mozgalmakban főleg, melyek a humanismust 
tüzték ki czélul, igen jelentékeny szerepe jut 
manapság a fillérestélyeknek. Az emberbaráti 
szeretettől áthatott női sziv negtalálta az 
utját és módját annak, hogy sz 
embertársainknak. az elhagyatott erg 
és árváknak segélyére, gyámolitására 
esse 

A meselelimel kisérte a város fal 
között mo 

irányu 
mert az a t Ardem 
érdekért annyira tud lelkesü 



je 
gész z mozgalomnak lelke 

ényes tanujelét adta annak, 
et lelkes vezetése alatt nem- 
nak minél magasabb fokára 

eis Ferenczné ő nagysá- 
gylet egyik kezdeményező tag- 

emtén igen nagy rész jut ki ezen es 

ből, a mely a fáradhatatlan buz- 
ljen méltó jutalmat e tett szépségé- 

en. A pénztáro tisztet a nőegylet két ked- 

es tagja Bocsk dámné és László Dénes- 
é ő eeytáyatk teljesítették. A jegyszedésnél 

láttuk : Dajbukát Szidonia Czink Jolán, 
ázár Olga és Schmid Friczi k. a. őren- 
ezői tiszt Biró Sándor róm. kath. főelemi 
ezető-tanitó urra volt bizva, kinek ezen egylet 

életében kifejtett önzetlen munkásságát, fá- 
adhatatlan buzgalmát elégg é ismerjük. 

Antal ur spgédkezett. 
jos főgymn. tanár 

és Jaschik késenle karnagy végezte. 
: S most térjünk át az estély programm- 

jára. A jelen volt közönség az estély dus 
programmjának minden egyes pontját nagy 
élvezettel hallgatta végig. Érkel F. Nyitány. 
anyadi László operából előadva zongorán 

dámné ő nagysága, Honigberger 
elén k. a, Jaschik Gyula és N.N. ur által 

zajos tapsokat aratolt Solot énekeltek: Ko- 
nmopasek s Rozenkranz Mariska kis- 

sszonyok, valamint H. N. Popovici ur: szé 
angjukkal, kellemes előadásaikkal teljesen 

magukkal ragadva a közönséget. Dr. Matyéka 
Károly ur hegedü játéka, zongorán kisérve 
assel Rudolf kitünő zenetanár által, a pro- 

rezető.e igen 
hogy ezen sóegyi 

tolkó mondhatnók legmeglepőbb pontjá- 
ól: a két élő képről: rendezte Schuller 
ényképész ur. Az egyik élő kép , A zsidóság 
s kereszténység '-et, a másik meg egy ,Téli 

mesér-t ábrázolt. Az első élőképben a „zsi- 
dóság ot alakakitá Steriu M. k. a. és a kis 

er fiu, a „Kereszténység' -et Schmidt 
i k. a. s a kis Bömches. „A téli mesé"-t 

ikitották Jaschik Gyuláné és Haluskayné ő 
agyságaik. Azt hiszem, hogy e két élőkép 
zebben, vetebe ali lehetett volna je- 
enitve ve 
z estélyen mint előbb is megjegyzém, 

e diszes közönség vett részt. A jöve- 
delem körülbelül 210 frtra e A zenét a 

kintetből Kerczek tábornok minden dij 
nélkül engedte át a zenekar miért nem 
t-hetjük, hogy Kerczek kltayt urnak ezen 
nemeskeblüségeért e helyen is köszönetet ne 
mondjunk. 

S most mit kivánhatnánk egyebet mint 
azt, hogy kisérje továbbra is brassói tár 
sadalmunk támozatása, főleg pedig Isten ál- 
dása ezen nőegylet nemes czélu müködését, 

hogy az árvaház, melynek létesítése mind- 
nyájunknak legköbb óhajtását képezi, minél 
hamarább fölépülhessen.: magába fogadva 

azokat a számos árvákat, kik csakis ilyen 
uton menthetők meg az erkölcsi pusztulástól, 

kKkik csakis ily módon válhatnak a társadalom 
hasznos tagjaivá, hazánk munkás becsületes 

polgáraivá. 
Referens. 

Szinészet. 
Kedden másodszor Herczeg és 

operettet játszották a 
n az első bérlet 

utolsó számában a Schöller-féle intézet 

ektető helyzetek. Ma a második bérlet kez- 
dő dik. 

Irodalom. 

Páratlanul áll a hirlapirodalom történe 
ben hogy egy társadalmi, szépirodalmi és 

észeti képes hetilap oly rövid idő alatt 
. ért az olvasó közönség között, mint 

rGéniusz. De indokolt is 
nép. gelüség, mely e lapot környezi, mert 
gazd lemi ,
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eltörpül. Az irodalmi 
tekinthetnek e 

elege uk 
ot, belynek ára 

rt, félévre 5 frt, neg, gy dévre 

melyekkel a kiadóhivatal Endspest. Fereye 
ut 14.) az ujonnan belépő előfizetőket része- 

siti, azt hisszük, hogy vakőink közül is so- 
kan fogják ezeket igénybe ven 

KÜLÖNFÉLÉK. 
- A brassói Emke-óvódák lá- 

togatása április hóban. A belvárosi Szent Já- 
nos-utezai óvódába április hóban feladatott 

57 s igy 11-el több mint márcziusban. Pon- 
tosan járt 52 s igy 11-el több mint márczius- 
ban. A bolonyai óvódába - Kut-utcza - áp- 
rilis hóban feladatott 43 s igy 17-el több 
mint márcziusban. Pontosan járt 40 s igy 
16-al több mint márecziusban. A két óvódába 
áprilisben feladatott 100, márcziusban 72 s 
igy 28-altöbb ápril hóban. Pontosan járt a ket- 
tőbe 92, márcziusban 65, s igy 27-el több április 
hóban. Az időszakonként járók száma április 

hóban 8, márcziusban 7 volt. Reméljük, hogy 
a szép május hóban még inkább fog az óvó- 
dába járók száma emelkedni, miután mind a 

két óvódának, mint tudva van, igen egészsé- 
ges szép kertje van. Felhivjuk a szülők fi- 
gyelmét, hogy a szép időt és kedvező alkal- 
mat használják fel, főleg azon gyermekekre 
nézve, a kik f. évi szeptember 1-én iskolába 
fognak adatni. Brassó, 1892. május 3. Koós 
Ferencz m. k., kir. tanácsos, tanfelügyelő és 

az óvóda felügyelő bizottság elnöke. 

— Az E. M. K. E. f. évi junius 7 ikén 
Budapesten tartandó közgyülésére Brassóból 
összesen 10-en fognak megjelenni. A még je- 
lentkezni óhajtók ebbeli szándékukat folyó hó 
8 ig tudassák a brassói Emke választmány 

elnökénél 
—- Iskolai vizsgálat. A helybeli 

magyar kereskedelmi társulat által fentartott 
alsó foku kereskedelmi iskolában a folyó 
1891-92-ik tanévet bezáró vizsgálatok folyó 
hó 8-án d. e. 8 órától kezdve tartatnak az 

állami kereskedelmi akadémia nagy termében. 
A vizsgákra a társulat t, tagjait, szülőket és 
érdeklődőket tisztelettel meghivja. Brassó, 

1892. május hó 4. Az igazgatóság. 

–- Hogyan lehet előfizetőket 
gyüjteni. ,Egy itteni vendéglő perselyébe 
gyült 16 forintból 8 példányt rendeltek meg 
8 román néptanitó számára a vasárnapi Ga- 
zetából. Igy ni! Gondoskodnak:e valahol igy 
a szegényebb magyar néptanitókról? Alig ha 

igen. 

- Baleset a közuti vasuton. 
Május 2-ikán az első baleset fordult elő a köz- 
uti vasuton. Berkó Illés itteni mázoló ó-bras- 
sói Hosszu utczában a sebes mozgásban volt 
vonatról az utra leugrott és a fején sulyos 
sérüléseket kapott, bal lábát pedig eltörte, 
intő példa arra, hogy a mozgásban levő vo- 

natról leugrani veszedelmes. 

- Veszettség. Folyó évi február 

hó 6-án Deresztyében egy kutya által két sze- 
mély és állitólag ugyanazon kutya által a vá- 
rosban is egy csizmadia tanoncz megmaratott. 

A bonczolási lelet nemleges eredménye foly- 
tán a veszettség gyanuja akkor constatálható 
nem volt, sőt a kutya harapóssága azon kö- 
rülménynek volt tuljdonitandó, hogy a kutya 
éhbelében nagy mennyiségü cséve- és három- 
tagu szallaggiliszta találtatott, melyek a szer- 
zett tapasztalatok szerint a harapósságot elő- 
idézni szokták. A megharapott egyének egyike 
és peodig deresztyei Aldulea George most 
majdnem három hénap mulva még is a viz- 
iszonyba esett és a mult napokban a korház- 
ban elhalt, minek következtében a városkapi- 
tányság indittatva látta magát, a más két 
egyént, deresztyei Zacharia Petru Máriát és 
Suteiu Pamfilimon csizmadia tanonczot dr. 
Högyes András egyetemi Pasteur féle intéze- 
tébe Budapestre felküldeni. Ezen tényből 
eléggé kiviláglik, mily veszélyek fenyegetig 
az embereket a kutyáktól és mily elővigyázat 
szükséges ily veszélyek megelőzése czéljábél, 
hogy nevezetesen kötelessége a kutyatulajdo- 
nosoknak, kutyáikat szigoru felügyelet alatt 
tartani és ha a veszettség gyanuját csak cse- 
kély mérvben is táplálják, a városkapitány- 
ságnál a feljelentést megtenni. 

- Elveszett egy sárga kanári ma- 
dár, mely „Hansi" névre hall. A visszaszer- 
zője megfelelő, jutalmat kap. 

- Fogynak a régi honvévek. 
A még életben levő 52 tatrangi régi honvé- 

n kettő cserélte fel a vi- 

haros életet örök nyugalommal s 
György hirtelen halállal hunyt el: 

z 
Gires 

Mihálynak hosszu szenvedés emésztette fel 
életét 

– Tatrangon az önkéntes tüzoltók 
gyakorlatai szép sikerrel kecsegtetőleg vonják 
magukra a lakósság figyelmét. A testület fürge 
daliái egyenruhában, dob és körtők hangjai 
mellett végzik ünnepnapokon gyakorlati tanul- 

mányaikat. Csak előre! 
– Menyasszonyágy hoelyett 

a kórházba Érdekes esetet közöl velünk 
segesvári levelezőnk. Egy román lakodalmat 
tartottak május 1-én városunkban. A szép idő 
kiválóan kedvezett a szerelmes párnak s oh, 
ők bizonyára nagyon is boldogok lehettek ! A 
mint ez már szokás, osztozni e boldogságság- 
ban sok nyámezu és fráte is sietett, a kiknek 
azonban nem annyira abból, mint inkább hogy 
az üvegek és kulacsok tartalmából jutott, per- 
sze sokkal több az elégnél. A mint elmond- 
ták volna immár az ament vagyis a holtomig- 
lánt és siettek volna szekereken a boldogság 

fészkébe, hogy, hogy nem — hihetőleg szi- 
vartól - a szekér saroglyájában lévő széna 

tüzet fogott s egyszerre lángra lobbant. Tyüh! 
lett erre óriási rémület, ki az eszét vesztette 
fej nélkül, ki a fejét ész nélkül, mentette kiki 
magát a hogy lehetett. A fiatal menyecske 
legjobbnak látta a légi utat; kiugrott. Azon 
ban olyan szerencsétlenül esett, hogy egyik 
lába röktön eltörött. Onnan az utcza közepé- 
ről egyenesen nem a boldogságba, de a kor- 
házba kellett szállitani. Hja! kerülő uton le- 
heot csak bejutni a menybe, a mire még azt 
is mondhatnók: nincsen öröm üröm nélkül. 

- Ez aztán még szeb b. Buda- 
pesten a ,Magyar Egyesület a pinczérek 
számára magyar tanfolyamot óhajt szervezni. 
,Most már dicsekedhetnek a ,hazafiak4, hogy 
van mindenféle magyarositó iskolájok. Hátra 
van még olyan egyesület alakitása, a mely a 
kutyákat és öszvéreket magyarositná s akkor 
talán a mü teljes fogna lenni." Igy mérges- 
keodik a Gazeta. Vajjon nem lesz sok a jóból ? 

Nyilt-tér. *) 
Menyasszonyi selyem ruhákra való sely- 

meket fekete, fehér és créme szinekben, simát 
és damastot méterenként 45 krtól 16 frt 65 
krig (mintegy 300 különböző fajtában) szállit 
egyes öltönyökre, vagy egész végekben is 

szállitva, postabér és vámmentesen 
Henneberg G. (cs. és kir. udvari szállitó) se- 
lyemgyára Zürichben. Minták postatordulóval 
küldetnek. Svájezba czimzett levelekre 10 
krajczáros bélyeg ragasztandó. 

316 (2-4) 
*) Az ezen rovat alatt megjelent közleményekért 

és azok tartalmáért nem vállal elelöss 
a snerkosztőség. 

6032/892. sz. 

HIRDETMÉNY. 
Miután az ipari és gyári alkalmazottak- 

nak otogsz esetén való segélyezéséről szóló 
1891. év t. ez. a folyó évi április 1-én 
hatályba hépett és a magas magy. kir. keres- 
kedelemügyi miniszteriumnak 1892. évi január 
hó 29-én 2342/892. sz. a. kelt rendelete sze- 
rint egy kerületi pénztár Brassóban is felálli- 
tandó az egész Brassó vármegye ferületére 
nézve, az összes kereskedők, iparosok és gyá- 
rosok, továbbá az összes kereskedő és ipa- 

az ipari és 
gyári alkalmazottak betegsegélyző pénztárá- 
nak czélja, a legfontosabb törvényes intézke- 
dések és a kereskedelmi miniszteriumnak ren- 
elabelkel dendb felvilágositás, valamint az 
5-65 b férfiak megválasztása iránt a 
bargyalas a városi tanácsháznál kitüzetik és 
pedig: 

1. az összes iparosok, ke- 
reskedők és gyárosokra nézve 
az egész Brassó vármegyéből 
folyó évi május hó 19-én dél- 
utáni 3 órakor, 

2. az összes kereskedő és 
iparos-segédekre, valamint az 
összes gyári munkásokra nézve 
az egész Brassó vármegyéből 
folyó évi május hó 21-én dél- 
utáni 5 órára. 

égül figyelmeztetnek az összes munka- 
adók é alkalmazottak arra 
tóság a munkadók és alkalmazottak részéről meg- 
választott 10 bizalmi férfiakkal együtt a kerületi 

segélyző pénztárba 
léknak alapjául szlgál, megálla 

az iparha- 

ani 
minélfogva mindkét résznek saját érdekébe 
áll, a tárgyaláson mentől számosabban megje 
lenni és oly bizalmi férfiakat választani, 
a munkaadók és tara kereseti viszo- 
nyait pontosan ismeri z iparhatóságnak 
mis n f ketlagbeítát megadni képesek 

ssó 1892. évi április hó 29 én. 
városi tanács. 

r
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403 (1-3) 

A „fehérló"-hoz czimzett vendéglőbe 

(a pálya-udvar mellett), egy megbizható é és 

megfelelő bánatpénz tulajdonában lévő 

csapláros kerestetik. 

Bővebb tudositást nyerhetni a fent 

nevezett helyen, Jeremiás György tulajdo- 

nosnál. (398) 3-28) 

Forsrasinegye Főispánja. 

Sz. 1517-1892 

Pályázati hirdetmény. 

Fogaras- -vármegye törvényhatóságának a 
f. évi május hó 30-án tartandó rendes tava- 
szi közgyülésében, az alábbirt állások válasz- 
tás utján betöltendők lévén, azokra ezennel 
pályázatot nyitok. 

A betöltendő állások a következők: 
Tiszti ügyészi 1000 frt fizetés 200 frt lakpénzzel; 
Árvaszéki ülnöki 800 írt, 200 , , 
1I-ik aljegyzői 700 írt 

Felhivatnak tehát Mmindazok, kik a fen- 
febbi állomások valamelyikére pályázni ohajta 

; hogy ez irinti kérelmelket kellő bélyeggel 
ellatv ez 1883. évi I. t.-cz. intézkedéseinek 
éctelmében felszerela hozzám f. évi Május hó 
20-ig bezárólag, annyival inkább nyujtsák be, 
minthogy később beérkező pályázati kérvé- 
nyek figyelembe vétetni nem fognak. 

Fogaras, 1892. április hó 26-án. 

Bausznern s. k. 
401 (2-3) tőispán. 

zeeszazezz 

EGEDEI 
legtisztább égvényes 

savanyu-kut 
legjobb asztali és üditő ital, 

kipróbálva köh torokbajok, gyomor 
s hólyag-hurutnál. 

lsmertetések minden elárusitó helyen, va- 

lamint Radein-fürdő jgazgatőságinl Steier 
378 (4-20) 

K UÜgynökök korestetnek 

Borkivonat. 
Kitünő egészséges bor azonnali előállitásá- 
hoz, mely az eredeti természetes bortó 
nem kuljonhozte Ret meg, ajánlok egy el- 

ert különlegességet. 

Két kilo ára (100 liter borhoz elég- 
séges) 5 frt 50 kr. A recept dijmentesen 
hozzácsomagoltatik. Legjobb eredményért 
és egészséges gyártmányért jótállok. 

Spirilus-megkimélés 

érhető el az én fölülmulhatatlan pálink 
erősitő-essencemmel; ezen essenz az 
loknak egy kellemes t 

c a 
klo ára 3 frt 50 kr(600 

ter vlha beleértve a használati ita 

Tetsa tlöldegessévokon k 
cognac, finom lidueur 

latoka felülmulhatlan kitün 
ttl. utasitás sjnene 
tatik hoz 
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Az 188ő évi apjitatot SC4 rzo 
A koronás 

orsz. kiállitás- 
arany érdemke- ] LINGEL KÁROLY - jury-tag. 
érem bírtokosa. 

1. magy. budapesti gözkeretező-, esztergályos- és asztalos-diszműáruk-gyára 
Budapest, VII., rózsa-uteza 4-6. szám. 

Aján)ja magát mindennemü vájolt (fraisse) léczek, ugyszintén butor- és épület di- 
szitésekhez való esztergályos munkák elkészitésére. Szallag-másoló és fournir- fürészeim- 
mel a legkülönbözőbb munkákat készitem. Egyuttal ajánlom alábbi szjáékésztményi czik- 
keimet, a melyekből ugy a gyáramban, mint a budapesti 1 a 
városligetben mindig nagy készletet tartok, u. m; 

Mindennemű asztalok, ruha-tartók, festési állványok, 
ebédlő-seékek. ruha fogasok, : Kotta-tartók, 

szalon-székek, disz-oszlopok, etagó ek, 
zongora-székek, tók (karnis ), köpő ládák 
iró- és rajz-székek, fon tálogák, tekék és gotyák stb. 

Képes arjegyzékek kivanatra ingyen ées bermentve. 0 

EMEöööööaöaöE 

Ver uj életerőt ada! 
Nagyságos és mélyen tisztelt orvos ur! A mindenható uristen áldja meg 

dat a szenvedő emberek részére kitalált „ÉLET ELIXIR-ért; Isten éltesse 
Mivel ennek a jónak-bizonyult orvosságnak terjesztője akarok lenni, 

isztelettel van szerencsém kérni, 
ELIXIR*-t mielőbb megküldeni. 

Hódoló alázattal Zemplén- onrány 1889. 19/9. legalázatósb szolgája VITKÓ JOZSEE 
mp. zemplém turányi róm. kath. lelké 

SER S. ke herczeg volt uradalmi orvosa. 

Nagyságo- 
Nagyságodat ! 
ennélfogva mély 

méltóztassék posta-utánvét mellett 4 nagy üveg ,ELET- 

már rövid használat után a legmeglepőbb, leghatásosabb és legjobb sikert eredményezi; ki- 
tünő jónak bizonyul általános eyeneülsnel az idegek elernyedésénél, vérszegénységnél, mell- 
és gyomor fájdalmaknál, hemorhoidoknál, szorulás és máhajoknál, nvágy és álmatlanságnál. 

Naponként használva dok ELTIXIR-em mentő s n betegség ellen, bámu- 

latos hatásápál az előbbi természetes erőt ismét helyre álltja, felvilanyozz az életszellemet, 
élesbiti az eszméket, nyomtalanul eltávolitja az idegek rezgését, gyengiti a kösin podog a 
fájdalmait és elháritja ennek benyomulását a belső bélrészekbe, tisztitja a 
gyomrot benyálkásodó nedvektől, melyek emésztési nehézséget, fejfájást és 
gyomorémelygést szülnek egyszóval: leküzdi a legtöbb betegs ségeknekbiz. 
tos forrását. —– Eltávolitja a bélgörcsöt a sromolk jókedvre és derült- 
ségre ébr szt; elháritja egy óra alatt az emészthetlenséget; meggátolja a ( 
sziv betegségét ; tisztitja a vért és gyógyit minden hideglelést már a har 
madik dosisnál. 

LET ELIXIR"-em a legjobb szer gyengeség, sápadtság. gör 
vélyesség (Skrofula) ellen; egy kitünő szer emésztési nehézségeknél, há 
nyásoknál, ererai és gyomorhévnél. 

S ER SG. 
herczeg volt uradalmi orvosa. 

Egy palaczk ára használati utasitással 2 frt 50 kr. 
1 írt 25 e o. é 

egy kis palaczk VÉDJEGY. 

az t előleges beküldése vagy utánvét mellett a világ minden irá zétküldés, á 
ába po atb an eszközölteti 

myel érega ASSÓBAN KAPHATÓ. 
medvéhez ROTH VICTOR urnál, Syégyezertei a vé Árvaház utcza 1 sz. és Hirscher utcza sar- 

393 0) kán (erelőtt Szentlélek-utcza és csergepiacz.) 

Erdély gyógykincse! 

rendkivül szénsavdus és legtisztább égvényes 

gyógy-Savanyuvim 
az égvényes savanyuvizek gyöngye! 

Me ferlde ógyhatásu: a légzőszervek betegségeinél, vese és gyomor- 
okban eylsdáste hólyagbántalmak ellen st = 

legerészeéneetb és legkellemesebb borviz. 

A savanyuvizek pezsgője! x 
répáti" savanyuviz, ezen természetes és tiszta, szerenesés össze- 

tételében páratlan ásványviz-kincs, minden czéltudatos ivónak u ug int élvezeti 
ugy is mint gyógyital, a belszervezet összes bántalmai ellen a kegmelegebben ajánlható 

,tápforgalomhak örvendő kedvencz ital! 

belügyminiszteriumnak 1890. évi 
A forrás- 
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t gyógyviz - a nagym. m. kir. 
ss0/vm3k számu magas rendelete alapján — atúságely ellenőrizve van. 
tól mindis friss és mintaszerü töltésben naponta é , 

Kapható minden nevezetesebb vendéglőben. a fűszerkereskedésekben, gyógy- 
szertárakban és saját szétküldési raktáramban. 

k 
Eey literes üveg viz ára 8 kr, egy 1, literes üveg viz ára 5 „répátitt 

vignettával ellátott redi üvegek cserélése mellett 

Szives figy tete 11! 

ódi „répáti" savanyuvizet tartalmazó minden egyes üvegnél, a dugasz 
K. imhén kegák égésjellel, mingn egyes üveg pedig védjegyül 8 fenyüt tartal- 
mazó vignettával ellátva kell legyen. Más vizeknek a „répáti gyógyviz törvényes 
jelvélyelvel felszorelt begekben, való csempészése vgrvinvesen fog üldöztetni. 

1: 

A „répáti" gyógy-forrás kezelője 

GBGyörgy József, 
Brassóban, Weisz Mihály- (régi Széles)-utcza 2. sz. a. 

l apomi friss töltés kapbetás 

ó.
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a világ első égvényes vasas savanyuvi e 
mely 200 év óta van forgalomba, több világkiállitásokon kitün- 
tetve s páratlan gyógyhatásánál fogva bel- és kü ülföldi orvosi te 

kintélyek által elismerve és ajánlva. 
een ásványviz különösen javaltatik a gyomor és belek idült hurutjaiban, máj és lépdaganatban, az epe kiverető csöveinek hurutos bántalm aiban, s az ezen állapotból származó fejlődési sápkorban, vérszegénys ben, altesti ülö ék és hugyhólyag hurutos bántalmai- 

ek képződésénél, a méh idült bántalmaiban Ezen árony izek nemcsak a betegek használják, egészség es embereknek is üditő italul szolgá 
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s borral vegyitve a háztartásnál általános használatban van. 
Ez az egyedüli ásványviz, mely borral használva nem hevit, 

s a gyomrot nem szoritja. 

Goldstein Józset, 
gyógyforrások bérlője. 

Főraktár: Szt.-János-utcza 27. Rézor I-nél. 

.PSERHOFER J-féle 
gyógyszertár 

BECSBEN, I. KER. SINGERSTRASSE 15. SZ. A. 
szum goldenen Reichsapfel. 

(104) 1-24 

csok neve alatt; ez utóbbi ne- vet teljes fetisi gee mive Tátbnty,a lig btezik Detvggég melyben ezen labdacsok isukat ezerszeresen be nem bizonyitották volna. Évt tizedek óta ezen labdacsok álta- lános ela kathata örvendenek és alig van család, melyben ezen kitünő háziszerből készlet m volna ta 
mtalan orvos által ezen labdacsok háziszerül ámertnak niánltattak minden oly bajoknál, melye ek a rosz emésztésből és székrekedésbő l eredn ek; epe-zavarok, májbajok, kolika, vértolások, az aranyér, sbéltétlenség s Kaspál betegségeknel, Verttsztttó tilajdonágubnál ogva k vannak ö bajoknál is; igy sápkornál, ideges. ségből et tkt eel stb. Ézen Vértisztke abdagok oly könnyen hatnak, hogy a leg- ecsekélyebb fájd nnek folytán még a leggyengébb egyénekt de még gyermekek á aggodalom nélkül bevehetök. 

6l, melyet e labdacsok fogyas ztói a legkülönbözöbb és legnehe- 
zségük visszanyerése folytán hozzánk intéztek, ezen hel elyen eakia 

azon megjegyzéssel, Hogy mindenki, a ezen labdacsokat egyszer hasz 
meg vagyunk győződve, azokat, tovább fogja ajánlan 

Tekntete et 1888 október 22-én. 

számt: 
zebb betegségek után ve 
néhányat emlitün 
nálta, 

vz. Nagy ölterjedettgégük követ- 
kezetében ezen labdac Tekin 

de lette hasznos és ki- nevek és alakok alkt eiye, tatnak; 
mő dlabyatitt kak kgeziből ismét 4 csoma- következtében etik cs t küldeni szives féle vértisztitő labdacsokat követelni és csak- 

kedeér Ignácz, orvos. is tekinthetők val 
FPlődnik mal nek használati utasitása a P. Hrasche, Flö 1887. szept. hó 12-én aldáirással fekete szinben 

Tekintetes Ur! d oboz fedele yanazon aláirással vörős bn 
ben van ellátva. = 

Ámerikai köszvénykenőcs, 
gyors és biztos hatás legjobb szer minden 

Isten k volt, hogy az Ön labdacsai 
kezeim közé ke rültek sát melyeknek hatását 

m 

voltam többé képes végezni és bizo yára köszvényes és csu ajok u. m. gerincza már a holtak közt volnék, ha az Ön csodá- bántalom, tagszag k ischias, migraine, latraméltó labdácsai enge nem mentette. ideges ogfájás, fatájás, fülszaggatás stb. stb 
ellen. 

Tannochinin hajkenőcs Pe 
J-től. Évek hosszu sora óta 
növesztő zek között orvosok álta nset 
nak elismer s Egy klegánsan kalybct nagy 
szelerezevel 6 for. 

Áiltalános tapasz tsndel tanartál 
daganatoknál, njisnkaez, sebt g szzür 
mell vagy más ily bajoknák, mint kitünő szer 
ioak kipróbálva. 1 tegely 50 kr. Bérmentve 

Fagybalzsam pnombaten gyetéb Sok 

és minden idült sebre, rnt fegbiztosabb 
szer elismerve 1 köcsöggel 40 krajczár. Bér- 
mentve kr. 

alános ismert kitünő 
Üüfűnedv, hazt á rurat rekedsé, g. 
görcsös köhögés mizi ellen, 

gyógyitani, 
is aroszségik Vissza- 

nyerésére segitségül szolgáltak. 

Knific Teréz. 
Bécs-Ujhely, 1887. nov. 9-én. 

Mélyen tisztelt Ur! 
A legfor röbb, kőszönetemet mondom 

zennel Önnek é 0 éves n 

acsa zoknak állandó hasz- 
nálata folytán tökéletesen kigyógyu 

Legfőbb tisztelettel 
Weinzettel Josefa. 

Gföhl mellett, 1889. ikHonrabotamt, 
czius 

már- 
Te 50 krajczár. 2 üveg bérm e 1 fr r. ! 

P k, - Alulirott ismételten kér 4 csomagot az Ön Élet- essenczia rágai ksopoe, og- valóban hasznos és kt á, labdacsaiból. El emésztés és minde ennemd. lvékti hajok ellen nem mulaszthatom legn elismerésemet kitünő háziszer. 1 üvegcsével 22 kr, 12 üveg kifejezni ezen labdadsók téke felett és azokat 2frt. a hol csak alkalmam nyilik, a zenvedőknek 
. Tezmel ebben fogom ajánlani. Ezen hálaira- általános tisztitó- -só Tallaeh é m tetszés szerinti használására önt ezennel tünő háziszer a rossz emész ö felat-b mazom. 

vetkezményei, u. m. fejfájás, szédülés, gyo- Teljes tisztelettel morgörcs. gyomorhév, frönk r, dugulás stb. 
Hahn Ignácz. ellen. 1 csomag ára 1 forint. 

Kolbach mellett. Szílézia 1886. Angol csodabalzsam, Tsair 
o 

Porr a lábizzadás ellen. 

kitünő szem 
ellen. 
6s kraj aje 

egészség- só 

kolve balzsam, 
Hk bérmentes küldéssel es 

a. 
Ezen irétsztitó labdacsok rskis a Pser- vagy 

hofer J.-féle, az „arany birodalmi almához" gyógyszer, gyomorhürut és minden a grmzet, grégyszórmírbtn ácsben finger- rendetlen emésztésből származó bajoknál 1 strasse - csomag 1 1 segben, s egy 15 szem labdacsot tartalma- ezen i itt felsorolt készitményeken kivül 3ó dngbbe e 21 jEgy, ssomak melyhen az osztrák lapokban hirdetett összes bel- és oz tartalmaz 1. 

küldésnél 1 frt 10 
sebb nem küldetik el. 

bedoboa svéreli 
kr. Egy csomagnaál kev 

Az ősszeg alöbbeni Dekü ildésénél (mi leg- e 
jobban postautalvánnyal eszközöltetik) bér- zöltetnek, ha a pénzösszeg előre b 
mentes küldéssel e 5 nagyobb megrendelések mfenvtte küldetne kr., 2 csomag 2 frt 3 csomag 3 frt. er nenk ey. 
35 kr., 4 csomag 4 frt 40 kr., ő cso. frt ül a az össze, mag 
20 kr és 10 csomag 9 frt 20 krb kerül. 


